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Dokumenttype:
Brev

Sprog:
Da

Dateringsbegrundelse:
Daten er skrevet øverst s. 1. Årstallet
er svært læseligt, men det er
formodentlig 1899. Lauritz Brandstrup
døde i 1900.

Generel kommentar:
Tre Hjorte var et hotel i København. 
Christine Mackie blev kaldt både
Binderup og Basse.
Albrecht Warberg havde astma og tog
jævnligt til en klinik i København, hvor
han modtog behandlinger ved at sidde
i en såkaldt kokke. 
De gamle var Laura Warbergs
forældre, Johanne og Lauritz
Brandstrup. 
Tante P. var Pauline Hirschsprung. 
Frk. A, bogbinder Janus Petersen,
hans kones søsterdatter og Petersen
kendes ikke.

Afsendersted:
Tre Hjorte

Afsenderinfo (lakstempel, adresse
m.m.):
Hotellets navn er skrevet øverst s. 1

Omtalte personer:
Emil Brandstrup
Johanne  Brandstrup
Lauritz  Brandstrup
Pauline Hirschsprung
Christine  Mackie
Otto Emil  Paludan

Arkivplacering:
Kerteminde Egns- og Byhistoriske
Arkiv, BB1388

Trykt udgave:
Nej

Proveniens:
Testamentarisk gave til Østfyns
Museer fra Laura Warberg Petersen

DOKUMENTINDHOLD

Albrecht Warberg blev modtaget på banegården af Christine
Mackie/Binderup. Næste dag skulle han i klokken. Mandag besøgte han
Laura Warbergs forældre/de Gamle. Hendes far så rask ud, og han går
ture, men han klynkede, når Albrecht gik ind i en anden stue. Pauline
Hirschsprung/Tante P var på besøg, og hun har det dårligt. Emil
Brandstrup er forkølet og må ikke gå ud. 
Albrecht gik på en del visitter, og han og Christine/Basse gik tur og var i
cirkus. 
Klokken har en god virkning. 
Albrecht kan ikke finde sin barberkniv.

TRANSSKRIPTION

3 Hj d. 23  Aug 99

Kjæreste Laura!
Idag turde Tidspunktet være kommen til at skrive, da Du vel ellers mener,
at det trækker for længe ud. Jeg havde det dejligste Vejr at rejse hertil i og
syntes derfor, at Rejsen gik hurtigt. Paa Banegaarden blev jeg modtaget af
Binderup, der sad Frk.  A[ulæseligt] med mig i Paraplyen og derefter
fulgte mig hjem og fik Pakken. Næste Dag mødte jeg i Klokken og fik
straks Plads sammen med Sørensen i den mindste Klokke. De 2 første
Gange har jeg taget dobbelt enkelt ["dobbelt" overstreget, "enkelt" indsat
over linjen], i Dag med dobbelt. Mandag Eftermiddag saa jeg ud til de
Gamle. Selvfølgelig klager Din Fader, men jeg har ikke i flere Aar set ham
saa rask. Han er oppe fra c 10 Formiddag til 6 Aften og gaar længere Ture.
Han lod sig godt snakke op og kunde le og se helt fornøjet ud, men saa
snart jeg et Øjeblik gik ind i den anden Stue, begyndte han straks at
smaaklynke. Tante P. var der; hun ser godt nok ud, men har det daarligt,
og det flyder bestandig af Brystet. Hun klager over at være mat og er det
vel ogsaa men det kunde ikke ses. – Niels (c: Emil) er bleven forkølet paa
sin Hjemrejse og maa ikke gaa ud om Aftenen! Stemmen er hæs, men han
mener, at det vil fortage sig, men Forkølelsen er haard. Fra de Gamle gik
jeg til Sørensen, der bor hos sin Kones Fætter Bogbinder Janus Petersen.
Jeg traf der hans Kones Søsterdatter, som jeg har kjendt, da hun var Barn,
nu var hun en Frøken paa c 40 Aar. Sørensen fulgte saa med mig ud til
Binderup, hvor vi drak The, spiste Andesteg og bagefter drak Rødvin som
jeg havde kjøbt paa Vejen derud. Igaar Eftermiddags gik jeg ud til Basse
og tog hende med paa en lang Tur, hvorefter vi gik i Cirkus og endte under
Paraplyen. I Eftermiddags gaar jeg til de Gamle og derfra til Bassen.
Klokken bekommer mig som sædvanlig godt og jeg kunde som



sældvanlig spore stor Virkning af den første Gang, jeg sad der. 
Min Barberkniv har jeg endnu ikke kunnet finde, men det kommer vel. Vil
du bede Paludan om at sende mig mit Hestemaal som findes paa
Spillebordet i min Stue i en lille rund Papæske, samt opgive mig Baron
[ulæseligt] Adresse. 
Mange øndige Hilsener!
Din Hilsener!
Din A








